
NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS - REPLACEMENT LARGE CLEAR
EARTIPS 10/PACK

Hearing Protection, Hearing Enhancement

OTTO’s NoizeBarrier® Micro high-definition and rechargeable electronic earplugs
offer unsurpassed situational awareness and clear communication, while
providing hearing protection from loud noises. Up to 40 dB of impulse noise
protection Up to 15 dB adaptive noise attenuation Hearing enhancement mode –
amplifies soft sounds up to 5X Natural hearing for safe sounds
Accu-Technology® high-definition sound quality One-button touch pad, 2-mode
operation Earpiece and case IP67 water resistant The dual-mode NoizeBarrier
earplugs offer active hearing protection as well as hearing enhancement for
extremely effective sound localization and detection. The earplugs are
rechargeable with up to 16 hours of continuous use and include a 1-year
warranty.  

Attributes

Name: REPLACEMENT LARGE CLEAR EARTIPS 10/PACK
Manufacturer: OTTO ENGINEERING
Product no.: 100044029
Mfr. No.: C807552
Color: Clear
NRR: 23 dB
Style: Plugs
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 51mm
UPC: 766234680578

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für NOIZEBARRIER MICRO EAR
PLUGS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der NOIZEBARRIER Micro Ohrstöpsel von OTTO Engineering. Diese
HochleistungsOhrstöpsel bieten Ihnen sowohl Gehörschutz als auch Hörverstärkung. Um die Sicherheit und den
optimalen Gebrauch des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Ohrstöpsel für den vorgesehenen Gebrauch geeignet sind.
Verwenden Sie die Ohrstöpsel nicht, wenn Sie an einer Ohrentzündung oder anderen Ohrproblemen leiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Ohrstöpsel nur gemäß den Anweisungen.
Setzen Sie die Ohrstöpsel nicht zu tief in den Gehörgang ein, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Ohrstöpsel richtig sitzen, um eine optimale Geräuschreduzierung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie den Einsatz der Ohrstöpsel in lauten Umgebungen ohne den aktiven Gehörschutzmodus, um
Hörschäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Ohrstöpsel vollständig aufgeladen sind, bevor Sie sie verwenden.
Überprüfen Sie die Ohrstücke auf Sauberkeit und Unversehrtheit.

Einsetzen der Ohrstöpsel:

Halten Sie den Ohrstöpsel mit dem Finger und setzen Sie ihn vorsichtig in den Gehörgang ein.
Drehen Sie den Ohrstöpsel leicht, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass der Ohrstöpsel nicht zu tief sitzt.

Aktivieren der Funktionen:

Nutzen Sie das EinTastenTouchpad, um zwischen den Betriebsmodi zu wechseln.
Wählen Sie den Gehörschutzmodus für laute Umgebungen oder den Hörverstärkungsmodus für leise
Geräusche.

Nach der Nutzung:

Entfernen Sie die Ohrstöpsel vorsichtig aus den Ohren.
Reinigen Sie die Ohrstöpsel nach jedem Gebrauch mit einem weichen, trockenen Tuch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Ohrstöpsel und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Kunststoffabfälle.
Werfen Sie die Ohrstöpsel nicht in den Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte beachten Sie, dass Sie bei Fragen oder Sicherheitsanliegen die entsprechenden Kontaktstellen in Ihrer Region
konsultieren sollten. Achten Sie darauf, die aktuellen Informationen auf der EU Safety Gate Plattform zu überprüfen,
um über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie die NOIZEBARRIER Micro Ohrstöpsel von OTTO Engineering verwenden. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.



NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS REPLACEMENT
LARGE CLEAR EARTIPS 10/PACK Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the NOIZEBARRIER Micro Ear Plugs. These highdefinition and rechargeable electronic
earplugs are designed to provide exceptional hearing protection while allowing for clear communication and
situational awareness. This safety instruction guide is intended to ensure your safe use of the product and to comply
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the earplugs by following all instructions and safety precautions outlined
in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. You can check for updates
through the EU Safety Gate platform.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the seller complies with safety
requirements.
Special Consumer Focus: Extra caution should be taken when using this product around vulnerable groups,
such as children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact for this product.
Rapid Alerts: Be aware of updates on unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Hearing Protection: The earplugs provide up to 40 dB of impulse noise protection. Always use them in loud
environments to protect your hearing.
Hearing Enhancement: The earplugs feature a hearing enhancement mode that amplifies soft sounds up to
5X. Use this mode responsibly to avoid overstimulation.
Water Resistance: The earpiece and case are IP67 water resistant. However, do not submerge them in
water.
Age Restrictions: These earplugs are not recommended for use by children under the age of 12 without adult
supervision.
Battery Safety: Only use the provided charging equipment to recharge the earplugs. Avoid exposing the
earplugs to extreme temperatures or moisture.

Instructions for Installation and Usage
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Charging the Earplugs:

Before first use, fully charge the earplugs using the provided charging case.
Ensure the charging contacts are clean and free of debris.
Connect the charging case to a power source using the provided cable.

Inserting the Earplugs:

Choose the appropriate size eartip for your ear. The package includes large clear eartips.
Gently pull up on the outer ear to open the ear canal.
Insert the earplug into the ear canal until it fits snugly.

Using the Earplugs:

To turn on the earplugs, press the onebutton touch pad.
Toggle between the two modes: active hearing protection and hearing enhancement.
Adjust the volume as needed using the touch pad.

Removing the Earplugs:

To remove, gently twist and pull the earplug out of the ear canal.
Clean the eartips regularly to maintain hygiene.

Disposal Instructions

Battery Disposal: Dispose of the earplugs and their batteries in accordance with local regulations. Do not
dispose of them in regular household waste.
Product Disposal: When the earplugs reach the end of their life cycle, ensure they are disposed of
responsibly, following local electronic waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the NOIZEBARRIER Micro Ear Plugs, please refer to the product packaging
for the manufacturer's contact information or visit the official website for support resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your NOIZEBARRIER Micro Ear Plugs and the
protection and clarity they provide!
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Guide de Sécurité pour les Bouchons d'Oreilles
NOIZEBARRIER MICRO

Introduction
Merci d'avoir choisi les bouchons d'oreilles électroniques rechargeables NOIZEBARRIER MICRO d'OTTO. Ce
produit est conçu pour offrir une protection auditive tout en permettant une conscience situationnelle et une
communication claire. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation optimale et
sécurisée de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des bouchons d'oreilles pour détecter tout dommage ou usure.
Ne partagez pas vos bouchons d'oreilles avec d'autres utilisateurs pour des raisons d'hygiène.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les bouchons d'oreilles dans des environnements où des bruits extrêmes pourraient
endommager votre audition.
Évitez d'utiliser le produit pendant des activités où la communication verbale est essentielle, comme la
conduite.
Ne pas dépasser le volume d'amplification recommandé pour éviter des dommages auditifs.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors de l'utilisation, retirez immédiatement les bouchons d'oreilles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Embouts :

Choisissez l'embout de taille appropriée (grand, moyen ou petit) pour un ajustement confortable.
Insérez l'embout dans le bouchon d'oreilles en vous assurant qu'il est bien fixé.

Chargement :

Utilisez le câble de chargement fourni pour recharger les bouchons d'oreilles.
Assurezvous que le port de chargement est propre et sec avant de connecter le câble.
Chargez complètement les bouchons d'oreilles avant la première utilisation.

Mise en Marche :

Appuyez sur le bouton de mise en marche pour allumer les bouchons d'oreilles.
Sélectionnez le mode d'utilisation souhaité (amplification ou protection).

Utilisation :

Insérez les bouchons d'oreilles dans vos oreilles de manière sécurisée.
Ajustez le volume selon vos préférences, en prenant soin de ne pas dépasser les niveaux de sécurité.

Désactivation :

Pour éteindre les bouchons d'oreilles, appuyez à nouveau sur le bouton de mise en marche.

Instructions de Désinstallation
Pour retirer les bouchons d'oreilles, saisissezles par la partie extérieure et tirez doucement.
Nettoyez les bouchons d'oreilles avec un chiffon doux et humide après chaque utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les bouchons d'oreilles dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter la documentation
fournie ou visiter le site web du fabricant pour plus d'informations.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Nous espérons que vous apprécierez l'utilisation de vos bouchons
d'oreilles NOIZEBARRIER MICRO tout en restant en sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per i Tappi per le Orecchie
NOIZEBARRIER MICRO

Introduzione
Benvenuto! Grazie per aver scelto i tappi per le orecchie elettronici ricaricabili NOIZEBARRIER MICRO di OTTO
Engineering. Questo manuale fornisce linee guida importanti per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.
Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità eccessiva o quando è bagnato.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non tentare di riparare il prodotto da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.
Se avverti discomfort o irritazione durante l'uso, rimuovi immediatamente i tappi per le orecchie.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che i tappi per le orecchie siano inseriti correttamente nell'orecchio per garantire una protezione
adeguata.
Non superare il limite di utilizzo continuo di 16 ore per evitare affaticamento dell'udito.
Non utilizzare i tappi per le orecchie in ambienti dove è necessaria la piena consapevolezza acustica (ad
esempio, durante la guida).
Evita di utilizzare il prodotto a volume eccessivo per proteggere la tua udito.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che le orecchie siano pulite e asciutte prima dell'uso.
Controlla che i tappi per le orecchie siano in buone condizioni.

Inserimento dei Tappi per le Orecchie

Prendi un tappo per le orecchie e posizionalo delicatamente nell'orecchio.
Ruota il tappo per una vestibilità sicura e confortevole.
Ripeti l'operazione per l'altro orecchio.

Accensione e Modalità di Funzionamento

Accendi i tappi per le orecchie utilizzando il pannello touch a un pulsante.
Seleziona la modalità desiderata (protezione dell'udito o miglioramento dell'udito).

Ricarica

Utilizza la custodia resistente all'acqua IP67 per ricaricare i tappi per le orecchie.
Assicurati che la custodia sia completamente asciutta prima di ricaricare.

Spegnimento

Spegni i tappi per le orecchie quando non sono in uso per preservare la batteria.

Istruzioni per il Discarico
Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi elettronici.
Non gettare i tappi per le orecchie nell'indifferenziato; cerca punti di raccolta per rifiuti elettronici.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o il servizio
clienti di OTTO Engineering. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Grazie per aver scelto i tappi per le orecchie NOIZEBARRIER MICRO. Seguire queste istruzioni contribuirà a
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.
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NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
NOIZEBARRIER Micro korvatulpat ovat korkealaatuiset ja ladattavat elektroniset korvatulpat, jotka tarjoavat
erinomaisen tilannetietoisuuden ja selkeän viestinnän samalla kun ne suojaavat kuuloasi kovilta ääniiltä. Tämä
käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, joiden avulla voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aikuisille. Ei suositella lapsille ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Käytä korvatulppia vain niiden tarkoituksenmukaisessa käytössä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos olet allerginen sen materiaaleille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että korvatulpat ovat oikein sijoitettu korviisi ennen käyttöä.
Älä käytä korvatulppia, jos sinulla on korvatulehdus tai muita korvaongelmia.
Vältä liiallista äänenvoimakkuutta, vaikka korvatulpat tarjoavat kuulosuojaa.
Varmista, että akku on ladattu ennen pitkää käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Lataaminen:

Lataa korvatulpat ennen ensimmäistä käyttöä. Varmista, että ne ovat täysin ladatut, ennen kuin käytät
niitä.

Sijoittaminen:

Pidä korvatulppia kevyesti ja aseta ne korviisi. Varmista, että ne istuvat mukavasti ja tiiviisti.

Käyttö:

Käynnistä korvatulpat painamalla yhden näppäimen kosketuslevyä.
Valitse haluamasi tila (esim. kuuntelutila tai melunvaimennus).
Säädä äänenvoimakkuutta tarpeen mukaan.

Poistaminen:

Poista korvatulpat varovasti korvistasi pitämällä kiinni korvatulpan varresta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelymääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautus tai turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto



NOIZEBARRIER Micro korvatulpat tarjoavat erinomaisen suojan kuuloasi varten. Noudata yllä olevia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa tuote
säännöllisesti ja olla tietoinen mahdollisista turvallisuusongelmista.
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Säkerhetsinstruktioner för NOIZEBARRIER MICRO
EAR PLUGS

Introduktion
Tack för att du valt OTTO:s NoizeBarrier® Micro öronproppar. Dessa högupplösta och uppladdningsbara
elektroniska öronproppar är designade för att erbjuda både hörselskydd och tydlig kommunikation. Följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker användning och maximera produktens effektivitet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt instruktionerna i denna manual för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte om skador upptäckts.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och djur.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Öronpropparna är inte avsedda för användning av barn under 12 år utan övervakning av en vuxen.
Använd öronpropparna endast i rekommenderade miljöer för att undvika hörselskador.
Justera öronpropparna för en bekväm och säker passform.
Undvik att använda öronpropparna under aktiviteter där de kan orsaka skada om de lossnar.
Använd inte öronpropparna om du har en pågående öroninfektion eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att öronpropparna är rena och torra innan användning.
Ladda öronpropparna helt innan första användning.

Installation:

Välj rätt storlek av eartips (i detta fall large clear eartips).
Sätt försiktigt in öronpropparna i öronen. Se till att de sitter ordentligt men bekvämt.
Kontrollera att öronpropparna är korrekt installerade genom att testa ljudisoleringen.

Användning:

Aktivera öronpropparna genom att trycka på den enknapps beröringspanelen.
Välj önskat läge (hörselhöjning eller ljuddämpning) genom att trycka på knappen.
Justera volymen efter behov för att säkerställa optimal hörsel.

Underhåll:

Rengör öronpropparna regelbundet med en mjuk, fuktig trasa.
Förvara öronpropparna i det medföljande fodralet när de inte används för att skydda dem mot skador
och smuts.

Avfallshantering
Kasta inte öronpropparna eller deras tillbehör i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för elektroniskt avfall när du ska kassera produkten.
Återvinn materialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök OTTO:s officiella webbplats för mer
information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.


